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LUCE FRONTALE   p. 18
La luz para verte, realmente 
The real light: to really see you 
Das wahre Licht um dich zu sehen 
La vraie lumière: pour te voire

LUCE AMBIENTE  p. 36
La luz para decorar tu baño
The real light: to decorate your bathroom 
Das wahre Licht um dein Bad in Szene zu setzen 
La vraie lumière: pour faire ressortir ta salle de bain

FILO LUCIDO p. 48
Cristal puro
Pure crystal
Klares Kristall 
Cristal brillant

ILLUMINAZIONE   p.58
Lámparas para espejo con LED
Lamps for mirror with LED light
Spiegelleuchte mit LED-Licht
Lampes à LED pour miroirs

SPECCHI INGRANDITORI  p.66
Espejo de aumento
Magnification mirrors
Vergrösserungsspiegel
Miroirs grossissantsIN

D
IC

E
In

di
ce

 /
/ 

In
de

x 
//

 In
ha

lt 
//

 In
de

x

3



Creatività, innovazione e stile made in Italy
Artigianalità e industrializzazione, tecnologia, design e comunicazione: sono questi i veri protagonisti di Koh-i-noor, 
l’azienda che attraverso una gamma completa di complementi e accessori di arredo, racconta da più di 80 anni 
l’ambiente bagno come un locale da vivere tra benessere, cura della persona, funzionalità e design tipicamente italiano.
Nello stabilimento di Tradate la qualità e l’attenzione ai dettagli caratterizzano tutte le fasi del processo produttivo di
Koh-i-noor, un’azienda ad alta vocazione innovativa, capace di dare sempre più spazio alla ricerca
di nuove soluzioni tecnologiche, formali e personalizzate per le esigenze di uno specifico cliente.

QUALITÁ 100% MADE 
IN ITALY
Calidad 100% Made in Italy
Quality 100% Made in Italy
Qualität 100% Made in Italy
Qualité 100% Made in Italy

FUNZIONALITÁ
Funcionalidad
Functional capacity 
Funktion 
Fonctionnalité

POSSIBILITÁ DI 
PERSONALIZZAZIONE
Posibilidades de 
personalización  
Customization
Maßanfertigung
Sur mesure

CANALI DI VENDITA
Canales de venta
Sales channel
Verkaufskänale
Réseau de vente

REFERENZE
Referencias
Our credentials
Referenzen
Nos références

MADE IN ITALY

Gianluca Marvelli | CEO
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Creatividad, innovación
y estilo made in Italy

Artesanía, industrialización, 
tecnología, diseño y 
comunicación son los verdaderos 
protagonistas de Koh-i-noor, la 
empresa que a través de una 
gama completa de complementos 
y accesorios para el baño, 
cuenta desde hace más de 
80 años el entorno de baño 
como un espacio donde vivir 
entre bienestar, cuidado de la 
persona, funcionalidad y diseño, 
típicamente italiano. En la fábrica 
de Tradate la calidad y la atención 
a los detalles caracterizan todas 
las fases del proceso productivo 
de Koh-i-noor, una empresa 
de alta vocación innovadora, 
capaz de dar cada vez más 
importancia a la búsqueda de 
nuevas soluciones tecnológicas, 
de formas y personalizaciones 
para las exigencias de un cliente 
específico

Creativity, innovation
and style made in Italy

Craftsmanship and 
industrialization, technology, 
design and communication: 
these are the real protagonists 
of Koh-i-noor, the company 
that through a complete range 
of bathroom accessories and 
complements narrates since more 
than 80 years the bathroom as 
a proper world, a place to be 
lived with wellbeing, functionality 
and design typically italian. At 
the Tradate factory, quality and 
attention to detail characterize all 
stages of the production process 
of Koh-i-noor, a company with an 
high innovative vocation, looking 
every day for new technological 
solutions, formal and customized 
for the needs of a specific 
customer.

Kreativität, Innovation
und Stil Made in Italy

Handwerkliches Können 
und industrielle Fertigung, 
Technologie, Design und 
Kommunikation, das alles 
ist Koh-i-noor. Seit mehr als 
80 Jahren stellt Koh-i-noor 
eine komplette Kollektion von 
Badaccessoires her, für ein 
funktionelles Wohlfühlbad mit 
typisch italienischem Design. In 
der Fabrik in Tradate zeichnet sich 
die gesamte Herstellung durch 
Qualität und Detailgenauigkeit 
aus. Koh-i-noor ist eine innovative 
Firma, die Suche nach neuen 
technologischen Lösungen und 
die Personalisierung für spezielle 
Kundenwünsche gewinnen immer 
mehr an Bedeutung.
 

Créativité et innovation
made in Italy

Excellence artisanale et procédé 
industriel, technologie, design 
et communication sont les vrais 
protagonistes chez Koh-i-noor. 
Cette marque, grâce à sa gamme 
complète de compléments et 
accessoires, depuis 80 ans fait 
de la salle de bain une pièce 
dédiée au bienêtre et au soin 
personnel, dans l’esprit de la 
fonctionnalité et du design 
italiens.  A l’usine de Tradate la 
qualité et l’attention au détail 
caractérisent tous les passages 
du procédé de production de 
Koh-i-noor: entreprise à vocation 
innovante, qui donne de plus en 
plus importance aux nouvelles 
solutions technologiques et à la 
possibilité de personnalisation 
pour satisfaire les exigences des 
clients.

Martino Scavini | President Giuseppe Bortoluzzi | Export Manager
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CONTRACT E SPECCHIERE SU MISURA
150 Misure disponibili a catalogo.
Personalizzazione su misura al centimetro fino a cm 300 x 130h.
Disegni e forme speciali su richiesta.
Evasione preventivo e disegno tecnico in giornata per misure e disegni speciali.

ESPEJOS DE PARED 
A MEDIDA

150 Medidas 
disponibles en 
catálogo.
Personalización de 
medidas al centímetro 
hasta 300x130h cm.
Diseño y formas 
especiales bajo 
pedido.
Ofertas y dibujos 
técnicos en un día
para diseños 
y dimensiones 
especiales.

TAILOR-MADE 
MIRRORS

150 sizes in our 
catalogue.
Customization to the 
centimetre up to cm 
300 x 130h.
Special drawings 
and shapes at your 
request.
Offer and technical 
drawing in a day for 
special dimensions 
and shapes.

SPIEGEL NACH 
MASS

150 Standardmaße im 
Katalog.
Zentimetergenaue 
Maßanfertigung bis 
300 x h 130 cm.
Spezialanfertigungen 
und Sondermaße auf 
Anfrage.
Angebot und 
technische 
Zeichnung für 
Sonderanfertigungen 
in einem Tag.

MIROIRS DISPONIBLES 
SUR MESURE

150 dimensions 
disponibles à 
catalogue.
Sur mesure au 
centimètre jusqu’ à cm 
300 x h 130.
Dessins et formes 
spéciaux sur 
demande.
Devis et dessin 
technique dans la 
journée pour mesures 
et projets spéciaux.
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LA LUCE DI KOH-I-NOOR
LED standard 4000K luce naturale
LED ambiente 3000K e 5500K
Su richiesta (a seconda del modello) da 3000K a 6500K
Sostituzione LED facile e immediata

LA ILUMINACIÓN DE 
KOH-I-NOOR

LED estándar 4000K 
luz natural //
Led ambiente 3000K y 
5500K //
Bajo pedido (según 
modelo) de 3000K a 
6500K //
Sustitución de LED 
fácil e inmediata

THE LIGHT OF KOH-
I-NOOR

LED frontal light 
4000K  natural light //
LED room light 3000K 
and 5500K //
Light from 3000k up 
to 6500k upon request 
(due to the model) //
LED can easily be 
changed

DAS LICHT VON 
KOH-I-NOOR

Frontales LED-Licht 
Standard 4000K 
natürliches Licht //
Indirektes LED-Licht 
3000K und 5500K //
LED auf Anfrage (je 
nach Modell) von 
3000K bis 6500K //
Einfaches 
Austauschen der LED-
Stäbe

L’ÉCLAIRAGE CHEZ 
KOH-I-NOOR

LED standard 4000K 
éclairage naturel
LED ambiant 3000K et 
5500K //
Sur demande (selon 
le modèle) de 3000K 
jusqu’à 6500K //
Remplacement LED 
facile et immédiat
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LUCE CALDA
Da 2700 a 3300 K è il colore di luce ideale per il trucco per la sera. La luce calda corrisponde alle condizioni di 
illuminazione che di solito prevalgono in ristoranti, teatri o bar. Quindi, il tuo specchio mostra già durante il trucco, come 
sei percepito dagli altri di sera.

LUCE MISTA 
Da 3400 a 4500 K fornisce un equilibrio luminoso ottimale tra contrasti e riproduzione dei colori. Questo colore chiaro 
funziona bene per il trucco di giorno poiché la luce corrisponde alla maggior parte delle situazioni quotidiane.

LUCE FREDDA
Da 4600 a 6500 K è una luce con un alto contenuto blu. Questo evidenzierà rossori e impurità. Durante la rasatura o la 
cosmesi la pelle, supportata da questa luce, diventa speciale.

LUZ CÁLIDA
De 2700K a 3300K es la 
luz ideal para el maquillaje 
por la noche. La luz cálida 
corresponde a las condiciones 
lumínicas que prevalecen en 
restaurantes, teatros o bares. 
Por lo tanto, tu espejo te 
muestra durante el maquillaje, 
como serás percibida por los 
demás en la noche 

LUZ NEUTRA
de 3400K a 4500K proporciona 
un equilibrio luminoso óptimo 
entre contrastes y reproducción 
del color. Este color de 
luz funciona bien para el 
maquillaje diurno ya que la luz 
corresponde a la mayoría de las 
situaciones cotidianas.

LUZ FRÍA
de 4600K a 6500K es una luz 
con un alto contenido azul. Esto 
resaltará el enrojecimiento y las 
impurezas. Durante el afeitado 
o los cosméticos la piel, con 
esta luz, se vuelve especial.

WARM LIGHT
from 2700K to 3300K it 
is the ideal light color for 
evening make-up. Warm 
light corresponds to lighting 
conditions that usually prevail 
in restaurants, theaters or bars. 
So, your mirror already shows 
during the make-up, how you 
are perceived by others in the 
evening.

NEUTRAL LIGHT
from 3400K to 4500K it 
provides an optimal luminous 
balance between contrasts 
and color reproduction. This 
light color works well for 
daytime makeup since the light 
corresponds to the most of 
everyday situations.

COLD LIGHT
from 4600K to 6500K it is a 
light with a high blue content. 
This will highlight redness and 
impurities. During shaving or 
cosmetics the skin, supported 
by this light, becomes special.

WARMES LICHT
die ideale Lichtfarbe für Make-
up am Abend ist zwischen 
2700K und 3000K.
Restaurants und Theater sind 
meistens mit warmem Licht 
beleuchtet. 

NEUTRALES LICHT
Zwischen 3400K und 4500K 
sind Kontrast und realistische 
Farbwiedergabe am besten. 
Diese helle Lichtfarbe ist für 
Tagesmakeup besonders 
geeignet.

KALTES LICHT
Zwischen 4600K und 6500K hat 
das Licht einen relativ hohen 
Blauanteil. Dadurch sind auch 
Einzelheiten beim Rasieren oder 
Schminken gut zu erkennen.

LUMIERE CHAUDE
De 2700K à 3300K: la couleure 
idéelle pour se maquiller le 
soir.  Il s’agit en effet du type 
d’éclairage qui se trouve dans 
restaurants, bars, théâtres. Le 
miroir montre déjà l’effet de 
comme on apparait dans ces 
occasions.

LUMIERE MIXTE
De 3400K à 4500K: une lumière 
qui donne un parfait équilibre 
entre luminosité et contrastes 
et une représentation fidèle des 
couleurs. Ce type d’éclairage 
est l’idéel pour se maquiller 
le matin et pendant toute la 
journée. 

LUMIERE FROIDE
De 4600K a 6500K : en ayant 
un haut pourcentage de bleu, 
cette lumière met en évidence 
rougeurs et impuretés.

2700K - 3300K 3400K - 4500K 4600K - 6500K
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CRISTALLO DI MASSIMA QUALITÁ
Cristallo 5 mm ecologico senza piombo e rame
Cristallo garantito 10 anni
Nessuna distorsione nella restituzione dell’immagine
Disponibile film sicurezza su richiesta
Possibilità incorporazione lente ingrandimento

LUNAS DE MÁXIMA 
CALIDAD

Lunas de 5 mm, 
ecológicas sin plomo 
ni cobre
Lunas garantizadas 
por 10 años
Sin distorsiones de las 
imágenes reflejadas
Disponible film de 
seguridad bajo pedido
Posibilidad de 
incorporación de lente 
de aumento en el 
propio espejo

TOP QUALITY
GLASS

Crystal 5mm thick, 
environmentally 
friendly, free of lead 
and copper
10 years guarantee 
glass
No distortion in 
reflecting the images
Safety film upon 
request
Incorporated 
magnifying glass upon 
request

KRISTALLGLAS VON 
BESTER QUALITÄT

Ökologisches 
Kristallglas ohne Blei 
und Kupfer, 5 mm
10 Jahre Garantie auf 
das Kristallglas
Keine Verzerrung des 
Spiegelbildes
Sicherheitsfolie auf 
Anfrage
Eingebauter 
Vergrößerungsspiegel 
auf Anfrage

CRISTAL DE HAUTE 
QUALITÉ

Cristal 5mm 
écologique sans 
plomb et sans cuivre
Cristal garanti pour 
10 ans
Pas de distorsion 
dans la restitution de 
l’image
Disponible film de 
sécurité sur demande
Possibilité d’intégrer la 
loupe grossissante

10
warranty
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OPTIONAL

COMPATIBILITÁ
COMPATIBILIDAD // COMPATIBILITY // KOMPATIBILITÄT // COMPATIBILITÉ

CB2 Kit Interruttore + Presa 10A
CB2 Kit de interruptor + toma de corriente 10A
CB2  socket + switch kit 10A
CB2 Schalter + Steckdose 10A
CB2 kit interrupteur + prise électrique 10A

CB3 Kit anti vapore IP44 (3 diverse misure)
CB3 Anti vaho IP44 (3 medidas)
CB3 anti-steam kit (3 sizes)
CB3 Anti-Beschlag-Zubehör (3 Maße)
CB3 Kit antibuée (3 measures)

CB4 Kit dimmer solo per lampada Sartoria
CB4 Kit regulador intensidad solo para lámpara Sartoria
CB4 dimmer kit for Sartoria
CB4 Dimmer für Sartoria
CB4 Kit dimmer pour Sartoria

CB5 Kit interruttore raggi infrarossi
CB5 Kit interruptor infrarrojos
CB5 Infrarotschalter
CB5 infra-red switch kit
CB5 kit interrupteur infrarouge

CB6 Kit sensore touch on/off con dimmer integrato per tutti 
i modelli con illuminazione ambiente e frontale, ad eccezione 
di Esagono, Geometrie e Okkio.Per il modello Duo il dimmer 
gestisce solo l’illuminazione frontale

CB6 Kit sensor on/off con regulador de intensidad incorporado 
disponible para todos los modelos con luz ambiente o frontal con 
excepción de los modelos ESAGONO, TONDO,OKKIO. Para el modelo 
DUO el atenuador trabaja sólo para la iluminación frontal.

CB6 Kit dimmer touch for all models with ambient and frontal 
illumination, except Esagono, Geometrie and Okkio. For the Duo model 
the dimmer handles only the front lighting .

CB6 Sensorschalter ein/aus mit integriertem Dimmer passend für alle 
Spiegel mit indirektem oder frontalem Licht, ausgenommen die Modelle 
Esagono, Geometrie und Okkio. Beim Modell DUO wird das frontale Licht 
gedimmt. 

CB6 Variateur d’intensité tactile pour tous les modèles avec éclairage de 
la pièce ou éclairage en façade SAUF pour Esagono, Geometrie e Okkio. 
Pour le modèle DUO, le variateur gère l’éclairage en façade

CB7 Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 niveles de 2700K a 6500K).
Dimmer with light temperature variator (6 steps from 2700K to 6500K)
Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) und Dimmer
Kit pour changer la température de la lumière (6 gradations de 2700K
a 6500K) et variateur d’intensité

CB8 Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejos aumento x2 ø 20cm
Integrated magnifying mirror x2 ø 20cm 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel x2 ø 20cm
Miroir grossissant intégré x2 ø 20cm

CB8/1 Incasso specchio ingranditore illuminato 4000K x2 ø 20cm
Magnifying mirror with light recessed 4000K x2 ø 20cm
Magnifying mirror with light recessed 4000K x2 ø 20cm
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel (4000 K) x2 ø 20cm
Loupe intégrée avec éclairage 4000K x2 ø 20cm

CB8/1

CB8

CB7

CB6

CB5

CB4

CB3

CB2

CB2 CB3 CB4 CB5 CB6 CB7 CB8 CB8/1
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SISTEMA DI MONTAGGIO
Nuovo sistema di fissaggio delle specchiere: più facile e immediato con maggiore 
tolleranza di errore sia laterale (circa 7cm) che in altezza (tasselli regolabili circa 
1cm).

SISTEMA DE 
MONTAJE

Nuevo sistema 
de fijación del 
espejo: más fácil 
y más rápido, con 
mayor tolerancia 
de error tanto 
lateral alrededor 
de 7 cm como de 
altura, cómodos 
anclajes regulable 
aproximadamente 
en 1cm. 

MOUNTING 
SYSTEM

New mirror fixing 
system: easier and 
more immediate 
with greater error 
tolerance both 
lateral about 7 
cm and height 
adjustable anchors 
approximately 1cm 
comfortable.

NEUES 
MONTAGESYSTEM

Einfachere 
Montage und 
Verstellmöglichkeit, 
seitlich 7 cm und 
in der Höhe 1 cm 
Spielraumi

SYSTEME DE 
MONTAGE

Nouvelles fixations : 
système très facile 
qui permet de 
réduire les erreurs, 
ayant 7 cm de jeu 
latéral et fixations 
réglables en hauteur 
avec 1cm de jeu.

ø 8mm
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IMBALLO E PROTEZIONI
Koh-I-Noor si prende cura dei suoi prodotti in ogni dettaglio. Il vetro viene protetto sia 
internamente alla scatola: angolare e polistirolo che esternamente casse in legno per 
specchi sopra 120cm.

EMBALAJES Y 
PROTECCIONES 

Koh-I-Noor cuida de 
sus productos en cada 
detalle. El vidrio está 
protegido tanto en 
el interior de la caja: 
ángulos y poli estireno 
y externamente cajas 
de madera para 
espejos de más de 
120cm.

PACKAGING AND 
PROTECTIONS

Koh-I-Noor takes 
care of its products in 
every detail. The glass 
is protected both 
inside the box: corner 
and polystyrene and 
externally wooden 
cases for mirrors 
above 120cm.

GUTER 
TRANSPORTSCHUTZ 
DES SPIEGELS

Innen mit 
Styroporplatten und 
Eckenschutz, außen 
im Holzverschlag 
verpackt

SYSTEME DE 
EMBALLAGE

Koh-I-Noor a soin de 
tous les détails de ses 
produits. Le verre, 
expédié dans caisses 
en bois, est bien 
protégé dans la boîte 
aussi par des coins et 
du polystyrène.

15



LEGENDA SIMBOLI

Leyenda símbolos
Symbol key
Legende Symbole
Légende symboles

12V

Tensione LED specchi ingranditori
Tensión LED espejos aumento // LED voltage
of magnification mirrors // Spannung
LED-Vergrößerungsspiegel // Tension LED des 
miroirs grossisants

IP 44 IP 23 IP 20

Grado di protezione IP
Grado de protección IP // IP protection degree // 
Schutzklasse // Degré de protection

Classe III
Clase III // Class III // Klasse III // Classe III

Fabbricazione ecologica esente da piombo e rame.
Producción ecólogica sin plomo ni cobre // Ecological 
production without lead and copper // Ökologische 
Herstellung ohne Blei und Kupfer // Production 
écologique sans plomb et cuivre

Disponibili anche su misura
Disponibles también a medida // Available with 
special measures // Maßanfertigung möglich // 
Disponibles sur mesure

Marchio di conformità CE
Conforme a norma CE // CE mark of conformity // 
CE Konformitätszeichen // Marque de conformité CE

Kit antivapore 
Kit anti-vaho // Anti-steam kit //
Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa 10A + interruttore
Toma eléctrica 10A + interruptor // Socket 10A and 
switch // Schalter 10A und Steckdose // Prise de 
courant 10A et interrupteur 

10
warranty

Garanzia 10 anni sul cristallo
Attivazione su www.koh-i-noor.it
Luna 10 años garantía - Activación en www.koh-i-
noor.es // Warranty 10 years on glass – Activation 
www.koh-i-noor.it //
10 Jahre Garantie auf das Kristallglas – Aktivierung 
auf www.koh-i-noor.it // Crystal garanti pour 10 ans 
– Activation sur www.koh-i-noor.it

L - H

Si può montare in orizzontale e in verticale
Se puede instalar tanto en horizontal como en 
vertical // Horizontal or vertical installation // 
Montage waagerecht oder senkrecht // Installation 
soit horizontale que verticale

Facilità di sostituzione di lampade LED
Las lámparas de LED son reemplazables con una 
simple actuación // LEDs can easily be changed // 
Einfaches Austauschen der LED-Stäbe // Lampes 
LED très faciles à remplacer. 

Classe I
Clase I // Class I // Klasse I // Classe I

Classe II 
Clase II // Class II // Klasse II // Classe II

Interruttore infrarossi
Interruptor infrarrojos // Infra-red switch //  
Infrarotschalter // Interrupteur à infrarouge

Dimmer
Regulador de intensidad // Dimmer // Dimmer // 
Dimmer

Dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Dimmer touch // 
Sensorschalter ein/aus mit integriertem Dimmer // 
Détecteur tactile on/off avec variateur d’intensité de 
lumière intégré

Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 
2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 
niveles de 2700K a 6500K) // Dimmer with light 
temperature variator (6 steps from 2700K to 6500K) 
// Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) 
und Dimmer // Kit pour changer la température 
de la lumière  (6 gradations de 2700K a 6500K) et 
variateur d’intensité

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento x2 ø 20cm 
// Insertion of magnifying mirror x2 ø 20cm // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel x2 ø 20cm// 
Miroir grossissant intégré x2 ø 20cm

Incasso specchio ingranditore
illuminato x2 ø 20cm 4000K
Magnifying mirror with light recessed x2 ø 20cm 
4000K // Magnifying mirror with light recessed 
x2 ø 20cm 4000K // Eingebauter beleuchteter 
Vergrößerungsspiegel x2 ø 20cm 4000 K // Loupe 
intégrée avec éclairage x2 ø 20cm 4000K

3000K 6500K4000K 5500K

Temperatura della luce
Temperatura de la luz // Light temperature // 
Lichttemperatur // Température de la lumière

Tensione di rete
Tensión de red // Mains voltage // Netzspannung // 
Tension de la ligne

230 V
110
230
V
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SPECCHIERE SU MISURA: ESEMPIO CALCOLO PREZZI

Espejos a medida: ejemplo cálculo de precios
Mirrors made to measure: price calculation example
Spiegel mit Sondermaß: Beispiel Preiskalkulation
Miroirs sur mesure: exemple pour chiffrer le prix

SPECCHIERE ILLUMINATE
Sulla griglia dei codici fare riferimento al 
prezzo della specchiera dell’intervallo 
superiore (nel caso del disegno a lato 
quella corrispondente alle misure cm. 
90 x h60cm)  Esempio: Specchiera 
illuminazione laterale LED 87,5 x h51cm. = 
90 x h60cm. (cod. L45731) 
SPECCHIERE FILO LUCIDO
Sulla griglia dei codici fare riferimento al 
prezzo della specchiera dell’intervallo 
superiore (nel caso del disegno a lato 
quella corrispondente alle misure cm. 90 
x 60h.cm) 
Esempio: Specchiera filo lucido 87.5 x 
h51cm.= 90 x h60cm.(cod. 45519) 
IMPORTANTE
In caso di richiesta di modelli con forma 
non rettangolare o con misure non riferibili 
ai modelli presenti a listino è necessario 
richiedere il preventivo all’azienda 
fornendo il disegno tecnico completo di 
misure.
Per la fatturazione farà testo il prezzo 
indicato nella relativa conferma d’ordine

ESPEJOS ILUMINADOS
En el cuadro de códigos localiza el precio 
del espejo del nivel superior (en este caso 
al que corresponde a la medida 90 x 
h60cm) 
Ejemplo: Espejo iluminación lateral LED 
87,5 x h51cm. = 90 x h60 cm. (cod. 
L45731)
ESPEJOS CANTO PULIDO BRILLO
En el cuadro de códigos localiza el precio 
del espejo del nivel superior (en este 
caso al que corresponde a la medida 
90xh60cm)
Ejemplo: Espejo canto pulido 87,5 x 
h51cm. = 90 x h60cm. (cod. L45519)

IMPORTANTE
En caso de solicitud de un modelo con 
forma no rectangular o con medidas  no 
incluidas en el cuadro de precios es 
necesario solicitar el presupuesto a fábrica 
con un dibujo completo con las medidas 
necesarias.
En la factura se aplicará el precio indicado 
en la confirmación de pedido.
Una vez confirmado un espejo a
medida, éste no podrá ser anulado

ILLUMINATED MIRRORS
Price calculation for a mirror with Led side 
light 87,5 x h 51 cm:
look for the next bigger mirror:
87,5 x h 51 cm = 90 x h 60 cm (art.
L45731) 
MIRRORS WITH POLISHING TO 
BRILLIANT EDGE FINISH
Price calculation for a mirror with polishing 
to brilliant edge finish 87,5 x h 51 cm
look for the next bigger mirror: 
87,5 x h51cm = 90 x h 60cm (art. 45519) 
IMPORTANT
In case of requests for mirrors which are 
not rectangular or which don’t have a 
corresponding measure in the price list the 
price must be requested of the company 
with technical drawing and measures.
The price in the order confirmation is valid 
for the invoice

BELEUCHTETE SPIEGEL
Beispiel: Preis berechnen für einen Spiegel 
mit seitlicher Led-Beleuchtung 87,5 x 
h51cm:
In der Preistabelle den nächst größeren 
Spiegel suchen: 87,5 x h 51 cm = 90 x h 
60 cm (Art. L45731) 

SPIEGEL MIT GESCHLIFFENEM RAND
Beispiel: Preis berechnen für einen Spiegel 
mit geschliffenem Rand, 87,5 x h 51 cm:
In der Preistabelle den nächst größeren 
Spiegel suchen:
87,5 x h 51 cm = 90 x h 60 cm (Art. 
45519) 
WICHTIG
Bei Anfragen für Modelle, die nicht 
rechteckig sind oder deren Maße keinem 
Modell in der Preisliste zugeordnet werden 
können, muss der Preis mit Zeichnung 
und Maßen in der Firma erfragt werden.
Für die Rechnungsstellung ist der Preis in 
der Auftragsbestätigung gültig

MIROIRS AVEC ECLAIRAGE 
Dans le tableau des références article, 
prendre le prix du miroir de la taille plus 
grande qui suit.
Example : Chiffrer le prix d’un miroir LED, 
éclairage latéral 87,5cm. x h51cm.
Miroir LED, éclairage latéral 87,5cm. x 
h51cm. = 90cm. x h 60cm.  (réf. L45731)
MIROIRS MEULAGE POLI 
Dans le tableau des références article, 
prendre le prix du miroir de la taille plus 
grande qui suit.
Example : Chiffrer le prix d’un miroir 
meulage polis cm 87,5cm. x h51cm.
Miroir meulage poli 87,5cm. x h51cm. = 
90cm. x h 60cm. (réf. 45519)
IMPORTANT
Pour tout modèle  avec découpe non 
rectangulaire ou dimensions bien 
différentes par rapport au tarif il faut 
demander un devis, donnant le dessin 
technique et les cotes.
Le prix facturé sera celui noté dans notre 
confirmation de commande.

87,5 cm

51 cm

90 cm

60 cm
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LUCE FRONTALE
LA VERA LUCE PER VEDERTI
La luz para verte, realmente 
The real light: to really see you 
Das wahre Licht um dich zu sehen 
La vraie lumière: pour te voire
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TOP LINE
LED
Cristallo di alta qualità, spessore 5 mm, fabbricazione ecologica esente da piombo e rame.
Telaio in alluminio anodizzato.

Luna de alta calidad, con espesor 5 mm, producción ecólogica sin plomo ni cobre.
Estructura en aluminio anodizado.

High-quality glass, thickness 5 mm, ecological production without lead and copper.
Structure of anodized aluminium.

Qualitativ hochwertiges Kristallglas, Stärke 5mm, ökologische Herstellung ohne Blei und Kupfer.
Rahmen aus eloxiertem Aluminium.

Cristal de haute qualité, épaisseur 5 mm, production écologique sans plomb et cuivre.
Structure en aluminium anodisé.

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E
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LATERALE
Specchiera con illuminazione frontale laterale
Espejo con doble iluminación frontal lateral 
Mirror with frontal side light
Spiegel mit seitlicher Spiegelbeleuchtung 
Miroir avec éclairage vertical

HC

L

2,5cm

3,3cm

L (cm) H (cm) Codice

50 40 L45701
50 L45702
60 L45703
70 L45704
80 L45705
90 L45706
100 L45707

60 40 L45708
50 L45709
60 L45710
70 L45711
80 L45712
90 L45713
100 L45714

70 40 L45715
50 L45716
60 L45717
70 L45718
80 L45719
90 L45720
100 L45721

80 40 L45722
50 L45723
60 L45724
70 L45725
80 L45726
90 L45727
100 L45728

90 40 L45729
50 L45730
60 L45731
70 L45732
80 L45733
90 L45734
100 L45735

95 60 L46035
70 L46036
80 L46037
90 L46038
100 L46039

100 60 L45736
70 L45737
80 L45738
90 L45739
100 L45740

C (cm) Watt Lumen

25 2 x 4,9 1160

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

25 2 x 4,9 1160

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

25 2 x 4,9 1160

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

25 2 x 4,9 1160

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

25 2 x 4,9 1160

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700
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Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 niveles de 2700K a 
6500K) // Dimmer with light temperature variator (6 steps from 2700K 
to 6500K) // Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) und Dimmer 
// Kit pour changer la température de la lumière (6 gradations de 
2700K a 6500K) et variateur d’intensité

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

L (cm) H (cm) Codice

105 60 L46040
70 L46041
80 L46042
90 L46043
100 L46044

120 60 L45746
70 L45747
80 L45748
90 L45749
100 L45750

140 60 L45794
70 L45795
80 L45796
90 L46045
100 L46046

160 60 L45797
70 L45798
80 L45799

180 60 L45900
70 L45901
80 L45902

C (cm) Watt Lumen

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 2 x 14,7 3700

49,5 2 x 9,8 2320

79,5 3700

49,5 2 x 9,8 2320

49,5 2 x 9,8 2320

Design: Studio KOH-I-NOOR

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB2

CB5

CB6

CB7

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

10
warranty

230 V4000KIP 44
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SUPERIORE
Specchiera con illuminazione frontale superiore
Espejo con doble iluminación frontal superior
Mirror with frontal upper light
Spiegel mit Oberbeleuchtung  
Miroir avec éclairage horizontal

L (cm) H (cm) Codice

40 60 L45751
70 L45752
80 L45753
90 L45754
100 L45755

50 60 L45756
70 L45757
80 L45758
90 L45759
100 L45760

60 60 L45761
70 L45762
80 L45763
90 L45764
100 L45765

70 60 L45766
70 L45767
80 L45768
90 L45769
100 L45770

80 60 L45771
70 L45772
80 L45773
90 L45774
100 L45775

90 60 L45776
70 L45777
80 L45778
90 L45779
100 L45780

95 60 L46047
70 L46048
80 L46049
90 L46050
100 L46051

100 60 L45781
70 L45782
80 L45783
90 L45784
100 L45785

105 60 L46052
70 L46053
80 L46054
90 L46055
100 L46056

C (cm) Watt Lumen

25 1 x 4,9 580

25 1 x 4,9 580

49,5 1 x 9,8 1160

49,5 1 x 9,8 1160

49,5 1 x 9,8 1160

79,8 1 x 14,7 1850

79,8 1 x 14,7 1850

79,8 1 x 14,7 1850

79,8 1 x 14,7 1850

3,3cm

L

C

H

2,5cm
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L (cm) H (cm) Codice

120 60 L45903
70 L45786
80 L45787
90 L45788
100 L45789

140 60 L45904
70 L45790
80 L45791
90 L45792
100 L45793

160 60 L45905
70 L45906
80 L45907

180 60 L45908
70 L45909
80 L45910

C (cm) Watt Lumen

110,5 1 x 19,6 2550

110,5 1 x 19,6 2550

110,5 1 x 19,6 2550

110,5 1 x 19,6 2550

Design: Studio KOH-I-NOOR

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 niveles de 2700K a 
6500K) // Dimmer with light temperature variator (6 steps from 2700K 
to 6500K) // Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) und Dimmer 
// Kit pour changer la température de la lumière (6 gradations de 
2700K a 6500K) et variateur d’intensité

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB2

CB5

CB6

CB7

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

3000K

10
warranty

230 V4000KIP 44
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PERIMETRALE
Specchiera con illuminazione perimetrale.
Espejo con iluminación perimetral
Mirror with perimetrical light. 
Spiegel mit perimetraler Beleuchtung.
Miroir avec éclairage tout au tour.

L (cm) H (cm) Codice

70 70 L45936

80 L45981

80 70 L45981

80 L45953

90 70 L45982

80 L45983

100 70 L45937

80 L45954

120 70 L45950

80 L45955

140 70 L45951

80 L45956

160 70 L45952

80 L45957

Watt Lumen

50 3900

53 3120

53 3120

58 3360

57 3350

61 3570

61 3570

65 3820

69 4050

73 4280

77 4500

80 4740

85 4970

88 5200

3,3cmH

L
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L - H

IP 23

Design: Studio KOH-I-NOOR

Disponibili anche su misura: il lato corto non può essere modificato, il lato 
lungo può essere modificato rispettando il rapporto +5cm (es: 125-130-135)
Disponible también a medida El lado corto del espejo no puede ser modificado, 
el lado más largo puede ser modificado de 5 en 5 cm. (ej. 125-130-135) // 
Available also made to measure: the short side can’t be changed, the longer 
side can be changed respecting intervals of +5 cm (ex.: 125-130-135) // Auch 
Maßanfertigung die kürzere Seite kann nicht verändert werden, die längere. 
Seite kann jeweils um 5 cm verlängert werden (z.B. 125-130-135) // Disponibles 
sur mesure: le côté le plus court ne peut pas changer, le côté le plus long peut 
changer en rajoutant + 5 cm (es: 125-130-135)

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

min cm 70 x 70  |  max L 160 cm x H 80 cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB2

CB5

CB6

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB8

CB8/1

10
warranty

230 V4000K
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L (cm) H (cm) Codice

100 80 L45932

120 80 L45933

140 80 L45934

160 80 L45935

C (cm) Watt Lumen

79,5 2 x 14,7 3700

110 2 x 19,6 5100

110 2 x 19,6 5100

135 2 x 24,5 6200

Specchiera con illuminazione superiore e inferiore.
Espejo con iluminación superior e inferior  
Mirror with frontal upper and lower light.
Spiegel mit Beleuchtung oben und unten.   
Miroir avec éclairage supérieur et inférieur

SUPERIORE E INFERIORE

3,3cm

H

C

L

2,5cm

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB2

CB5

CB6

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

Design: Studio KOH-I-NOOR

Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 niveles de 2700K a 
6500K) // Dimmer with light temperature variator (6 steps from 2700K 
to 6500K) // Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) und Dimmer 
// Kit pour changer la température de la lumière (6 gradations de 
2700K a 6500K) et variateur d’intensité

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB7

CB8

CB8/1

10
warranty

230 V4000KIP 44
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DUO
Specchiera con retro illuminazione LED per ambiente e illuminazione frontale LED
Espejo con retro iluminación de ambiente LED e iluminación frontal LED
Mirror with room LED light behind the mirror and LED frontal light
Spiegel mit LED-Raumbeleuchtung hinter dem Spiegel und LED-Spiegelbeleuchtung
Miroir avec éclairage LED en façade et rétro-éclairage LED

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB5

CB6 *

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

Design: Studio KOH-I-NOOR

HC

L

2,5cm

3,3cm

L (cm) H (cm) Codice

70 90 L45927

80 60 L45926

80 L45958

100 60 L45928

80 L45959

120 60 L45960

80 L45929

140 60 L45930

80 L45931

C (cm) Watt Lumen

79,5 9,6 - 2 x 14,7 750 - 3700

49,5 11,5 - 2 x 9,8 900 - 2320

49,5 11,5 - 2 x 9,8 900 - 2320

49,5 15,4 - 2 x 9,8 1200 - 2320

49,5 15,4 - 2 x 9,8 1200 - 2320

49,5 19 - 2 x 9,8 1500 - 2320

49,5 19 - 2 x 9,8 1500 - 2320

49,5 23 - 2 x 9,8 1800 - 2320

49,5 23 - 2 x 9,8 1800 - 2320

4000K

5500K

Fornito con interruttore on/off che comanda solo le 
luci frontali
Se suministra con un interruptor encendido/ apagado que 
controla sólo las luces frontales // Supplied with an on / off 
switch that controls only the front lights // Mit Schalter für 
die direkte Beleuchtung // Avec interrupteur on/off qui gère 
l’éclairage en façade seulement

* CB6 - CB7 Solo luce frontale
Sólo las luces frontales // Only the front lights // Nur direkte 
Beleuchtung // Seulement l’éclairage en façade

Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 niveles de 2700K a 
6500K) // Dimmer with light temperature variator (6 steps from 2700K 
to 6500K) // Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) und Dimmer 
// Kit pour changer la température de la lumière (6 gradations de 
2700K a 6500K) et variateur d’intensité

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB7 *

CB8

CB8/1

L - H

IP 2310
warranty

230 V4000K
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3,3cm

L (cm) H (cm) Codice

100 80 L45942

Watt Lumen

2 x 14,7 3700

OKKIO Design: Studio KOH-I-NOOR

Specchiera con Illuminazione superiore e inferiore con lente d’ingrandimento x2
Espejo con iluminación superior e inferior por LED con espejo de aumento x2
Mirror with frontal upper and lower LED light with magnifying mirror x2
Spiegel mit LED-Beleuchtung oben und unten und Vergrößerungsspiegel x2
Miroir avec éclairage supérieur et inférieur LED avec miroir grossissant x2

100cm

79,5cm

2,5cm

80cm R 20cm

OPTIONAL

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB5

CB6

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

Dimmer con variatore temperatura luce (6 step da 2700K a 6500K)
Dimmer con variador de temperatura de luz (6 niveles de 2700K a 
6500K) // Dimmer with light temperature variator (6 steps from 2700K 
to 6500K) // Farbwechsler (6 Stufen von 2700K bis 6500K) und Dimmer 
// Kit pour changer la température de la lumière (6 gradations de 
2700K a 6500K) et variateur d’intensité

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB7

CB8/1

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

10
warranty

230 V4000KIP 44
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ESAGONO FRONTALE Design: Itamar Harari

Specchiera con illuminazione frontale laterale
Espejo con doble iluminación frontal lateral.  
Mirror with frontal side light.
Spiegel mit seitlicher Spiegelbeleuchtung.  
Miroir avec éclairage vertical.

2cm

60cm

68cm

R=6cm

L (cm) H (cm) Codice

60 68 L46034

Watt Lumen

15 1500

10
warranty

230 V4000KIP 23
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COMFORT LINE
LED
Cristallo di alta qualità, spessore 5 mm, 
fabbricazione ecologica esente da piombo e 
rame.Telaio in alluminio anodizzato.

Luna de alta calidad, con espesor 5 mm, 
producción ecólogica sin plomo ni cobre. 
Estructura en aluminio anodizado.

High-quality glass, thickness 5 mm, ecological 
production without lead and copper. Structure of 
anodized aluminium.

Qualitativ hochwertiges Kristallglas, Stärke 5mm, 
ökologische Herstellung ohne Blei und Kupfer. 
Rahmen aus eloxiertem Aluminium.

Cristal de haute qualité, épaisseur 5 mm, 
production écologique sans plomb et cuivre. 
Structure en aluminium anodisé.

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E
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L (cm) H (cm) Codice

60 60 LC0300

70 LC0301

80 LC0302

90 LC0354

70 60 LC0303

70 LC0304

80 LC0305

90 LC0355

80 60 LC0306

70 LC0307

80 LC0308

90 60 LC0309

70 LC0310

80 LC0311

95 60 LC0312

70 LC0313

80 LC0314

100 60 LC0315

70 LC0316

80 LC0317

105 60 LC0318

70 LC0319

80 LC0320

120 60 LC0321

70 LC0322

80 LC0323

140 60 LC0324

70 LC0325

80 LC0326

C (cm) Watt Lumen

49,5 2 x 7,9 1600

79,5 2 x 12,2 2560

49,5 2 x 7,9 1600

79,5 2 x 12,2 2560

49,5 2 x 7,9 1600

49,5 2 x 7,9 1600

49,5 2 x 7,9 1600

49,5 2 x 7,9 1600

49,5 2 x 7,9 1600

49,5 2 x 7,9 1600

49,5 2 x 7,9 1600

2,9cmHC

L

2,5cm

COMFORT LATERALE
Specchiera con illuminazione frontale laterale
Espejo con doble iluminación frontal lateral 
Mirror with frontal side light
Spiegel mit seitlicher Spiegelbeleuchtung 
Miroir avec éclairage vertical

Design: Studio KOH-I-NOOR

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion 
of magnifying mirror // Eingebauter 
Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant 
intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 
20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of 
magnifying mirror //  Eingebauter beleuchteter 
Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB5

CB2

CB6

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-
Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch 
// Schalter und Steckdose // Prise de courant et 
interrupteur

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // 
Infrarotschalter // Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer 
touch // Sensor-Dimmer // Variateur d’intensité 
tactile

OPTIONAL

10
warranty

230 V4000KIP 44
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2,9cm

COMFORT SUPERIORE
Specchiera con illuminazione frontale superiore
Espejo con doble iluminación frontal superior
Mirror with frontal upper light
Spiegel mit Oberbeleuchtung  
Miroir avec éclairage horizontal

Design: Studio KOH-I-NOOR

H

C

L

2,5cm

L (cm) H (cm) Codice

60 60 LC0327

70 LC0328

80 LC0329

90 LC0356

70 60 LC0330

70 LC0331

80 LC0332

90 LC0357

80 60 LC0333

70 LC0334

80 LC0335

90 60 LC0336

70 LC0337

80 LC0338

95 60 LC0339

70 LC0340

80 LC0341

100 60 LC0342

70 LC0343

80 LC0344

105 60 LC0345

70 LC0346

80 LC0347

120 60 LC0348

70 LC0349

80 LC0350

140 60 LC0351

70 LC0352

80 LC0353

C (cm) Watt Lumen

49,5 1 x 7,9 800

49,5 1 x 7,9 800

49,5 1 x 7,9 800

79,5 1 x 12,2 1280

79,5 1 x 12,2 1280

79,5 1 x 12,2 1280

79,5 1 x 12,2 1280

110 1 x 16,5 1760

110 1 x 16,5 1760

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion 
of magnifying mirror // Eingebauter 
Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant 
intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 
20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of 
magnifying mirror // Eingebauter beleuchteter 
Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB5

CB2

CB6

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-
Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch 
// Schalter und Steckdose // Prise de courant et 
interrupteur

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // 
Infrarotschalter // Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer 
touch // Sensor-Dimmer // Variateur d’intensité 
tactile

OPTIONAL

10
warranty

230 V4000KIP 44
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LUCE AMBIENTE
LA VERA LUCE PER DECORARE IL TUO BAGNO
La luz para decorar tu baño
The real light: to decorate your bathroom 
Das wahre Licht um dein Bad in Szene zu setzen 
La vraie lumière: pour faire ressortir ta salle de bain
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LUCE AMBIENTE
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Cristallo di alta qualità, spessore 5 mm, fabbricazione ecologica esente da piombo e rame.Telaio in alluminio anodizzato. Riflettori in Krion® (solid 
surface): Atossico, resistente a umidità e abrasione, antibatterico, riparabile, riciclabile al 100%, traslucido

Luna de alta calidad, con espesor 5 mm, producción ecólogica sin plomo ni cobre. Estructura en aluminio anodizado. Reflectores en Krion® (solid 
surface): atóxico, resistente a la humedad y a las abrasiones, antibacteriano, reparable y reciclable al 100%, traslucido.

High-quality glass, thickness 5 mm, ecological production without lead and copper. Structure of anodized aluminium. Reflectors in Krion® (solid 
surface): nontoxic, resistant to humidity and abrasion, antibacterial, adjustable, translucent and recyclable 100%

Qualitativ hochwertiges Kristallglas, Stärke 5mm, ökologische Herstellung ohne Blei und Kupfer. Rahmen aus eloxiertem Aluminium. Reflektierende 
Seitenteile aus Krion® solid surface: ungiftig, widerstandsfähig gegen Feuchtigkeit und Abrieb, antibakteriell, reparierbar, 100% recycelbar, 
lichtdurchlässig.

Cristal de haute qualité, épaisseur 5 mm, production écologique sans plomb et cuivre. Structure en aluminium anodisé. Parties latérales réfléchissantes 
en Krion® solid surface: non-toxique, résistant à l’humidité et à l’abrasion, antibactérien, réparable, 100% recyclable, translucide.

ABBRACCIO

Kit dimmer touch integrato 
Kit dimmer touch incluido // Kit dimmer touch included // Integrierter Sensor-Dimmer // variateur d’intensité de lumierè intégré

L (cm) H (cm) P (cm) Codice Watt Lumen CB3 (optional)

60 72 35 L46031 21 1920

80 72 55 L46032 21 1920

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures
Maßanfertigung möglich // Disponibles sur mesure

max L 300 cm x H 72 cm

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

Design: Itamar Harari

Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

72cm

60/80cm

75/95cm

R=2cm

R=2cm

6cm

35/55cm

7cm

3,1cm

CB3/2 cm 41 x 28 24W

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

OPTIONAL

10
warranty

230 VIP 44 4000K

38



Kit dimmer touch integrato 
Kit dimmer touch incluido 
Kit dimmer touch included 
Integrierter Sensor-Dimmer
Variateur d’intensité de lumierè intégré
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L (cm) H (cm) Codice

80 60 L45911

100 60 L45912

80 L45915

120 60 L45913

80 L45916

140 60 L45914

80 L45917

160 60 L45967

80 L45968

180 60 L45969

80 L45970

Watt Lumen

13,5 1050

17,3 1350

19 1500

23 1800

27 2100

30 2400

AMBIENTE

3,5cm

H

L

Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

40



Design: Studio KOH-I-NOOR

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

OPTIONAL

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB5

CB2

CB6

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB8

CB8/1

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

10
warranty

230 V5500KIP 23

41



PERIMETRALE AMBIENTE
Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

Design: Studio KOH-I-NOOR

L (cm) H (cm) Codice

80 60 L46015

80 L46016

100 60 L46017

80 L46018

120 60 L46019

80 L46020

140 60 L46021

80 L46022

160 60 L46061

80 L46062

180 60 L46063

80 L46064

Watt Lumen

23 1440

27 1650

27 1650

31 1870

31 1870

35 2100

35 2100

39 2350

38 2900

46 3200

46 3200

46 3200

H

L

3,5cm

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max (L+H) x 2 = 600cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB6

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB8

CB8/1

L - H

10
warranty

230 V5500KIP 23
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L (cm) H (cm) Codice

80 60 L46023

80 L46024

100 60 L46025

80 L46026

120 60 L46027

80 L46028

140 60 L46029

80 L46030

160 60 L46065

80 L46066

180 60 L46067

80 L46068

Watt Lumen

23 1440

27 1650

27 1650

31 1870

31 1870

35 2100

35 2100

39 2350

38 2900

46 3200

46 3200

46 3200

MATE 4 Design: Studio KOH-I-NOOR

Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

4cm

H

L

3,5cm

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max (L+H) x 2 = 600cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB6

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Kit dimmer touch on/off
Regulador de intensidad touch // Kit dimmer touch // Sensor-Dimmer 
// Variateur d’intensité tactile

OPTIONAL

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB8

CB8/1

L - H

10
warranty

230 V5500KIP 23
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TONDO AMBIENTE
Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

Design: Studio KOH-I-NOOR

L (cm) H (cm) Codice

60 60 L46057

70 70 L46058

80 80 L46059

90 90 L46060

Watt Lumen

19 1200

19 1200

23 1600

23 1600

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max ø 130cm

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

OPTIONAL

3cm

L=H

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB8

CB8/1

10
warranty

230 V4000KIP 23
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ESAGONO AMBIENTE Design: Itamar Harari

Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

L (cm) H (cm) Codice

60 68 L46033

Watt Lumen

17 1200

10
warranty

230 V5500KIP 23

60cm

68cm

R=6cm

52cm18cm

31cm
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Design: Studio KOH-I-NOORGEOMETRIE

8cm

H

L

3,5cm

L (cm) H (cm) Codice

70 70 L45938

70 70 L45620

100 70 L45939

Watt Lumen

19 1200

19 1200

28 1800

L - H

L45938

L45939

L45620

Specchiera con retro illuminazione ambiente
Espejo con doble iluminación de ambiente  
Mirror with room light
Spiegel mit Raumbeleuchtung  
Miroir avec rétro-éclairage

3000K

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumière chaude

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

10
warranty

230 V5500KIP 23

3cm

L=H

8cm

30cm

3cm

L=H

8cm

30cm
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FILO
LUCIDO
Cristallo di alta qualità, spessore 5 mm, fabbricazione ecologica esente da piombo e rame.
Telaio in alluminio anodizzato.

Luna de alta calidad, con espesor 5 mm, producción ecólogica sin plomo ni cobre. 
Estructura en aluminio anodizado.

High-quality glass, thickness 5 mm, ecological production without lead and copper. 
Structure of anodized aluminium.

Qualitativ hochwertiges Kristallglas, Stärke 5mm, ökologische Herstellung ohne Blei und 
Kupfer. Rahmen aus eloxiertem Aluminium.

Cristal de haute qualité, épaisseur 5 mm, production écologique sans plomb et cuivre. 
Structure en aluminium anodisé.

48



Puro cristallo
Cristal puro
Pure crystal
Klares Kristall 
Cristal brillant

49



FILO

L (cm) H (cm) Cod.

40 50 45500
60 45515
70 45529
80 45542
90 45554
100 45565

50 50 45501
60 50 45502

60 45516
70 50 45503

60 45517
70 45530

80 50 45504
60 45518
70 45531
80 45543

90 50 45505
60 45519
70 45532
80 45544
90 45555

95 50 45586
60 45587
70 45588
80 45589
90 45590
100 45591

100 50 45506
60 45520
70 45533
80 45545
90 45556
100 45566

105 50 45592
60 45593
70 45594
80 45595
90 45596
100 45597

L (cm) H (cm) Cod.

110 50 45507
60 45521
70 45534
80 45546
90 45557
100 45567

120 50 45508
60 45522
70 45535
80 45547
90 45558
100 45568

130 50 45509
60 45523
70 45536
80 45548
90 45559
100 45569

140 50 45510
60 45524
70 45537
80 45549
90 45560
100 45570

150 50 45511
60 45525
70 45538
80 45550
90 45561
100 45571

160 50 45512
60 45526
70 45539
80 45551
90 45562
100 45572

170 50 45513
60 45527
70 45540
80 45552
90 45563
100 45573

180 50 45514
60 45528
70 45541
80 45553
90 45564
100 45574

H

L

3cm

Specchiera con molatura filo lucido.
Espejo canto pulido brillo.
Mirror with polishing to brilliant edge finish.
Spiegel mit Kantenschliff.
Miroir avec meulage poli.
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Coppia profili laterali adesivi in alluminio
Juego de perfiles adhesivos en aluminio // Pair of side adhesive profiles in 
aluminium // 2 Seitenprofile aus Aluminium // Paire de profils latéraux adhésifs en 
aluminium

cm 3 x 3

Art.

PR40 (cm 40)

PR50 (cm 50)

PR60 (cm 60)

PR70 (cm 70)

PR80 (cm 80)

PR90 (cm 90)

PR100 (cm 100)

PR120 (cm 120)

PR140 (cm 140)

10
warranty

L - H

30mm

30mm

Design: Studio KOH-I-NOOR

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 300 cm x H 130 cm

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65 95W
CB3/2 cm 41 x 28 24W
CB3/3 cm 50 x 50 55W

CB2

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

OPTIONAL

CB5

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge
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CORNICE

3cm

H

L

Po

Pv

L (cm) H (cm) Cod. PO (cm) PV (cm)

70 50 C45612 67 47
60 C45613 67 57
70 C45614 67 67

80 50 C45615 77 47
60 C45616 77 57
70 C45617 77 67
80 C45618 77 77

90 50 C45619 87 47
60 C45620 87 57
70 C45621 87 67
80 C45622 87 77
90 C45623 87 87

95 50 C45624 92 47
60 C45625 92 57
70 C45626 92 67
80 C45627 92 77
90 C45628 92 87

100 50 C45629 97 47
60 C45630 97 57
70 C45631 97 67
80 C45632 97 77
90 C45633 97 87
100 C45634 97 97

105 50 C45635 102 47
60 C45636 102 57
70 C45637 102 67
80 C45638 102 77
90 C45639 102 87
100 C45640 102 97

110 50 C45641 107 47
60 C45642 107 57
70 C45643 107 67
80 C45644 107 77
90 C45645 107 87
100 C45646 107 97

120 50 C45647 117 47
60 C45648 117 57
70 C45649 117 67
80 C45650 117 77
90 C45651 117 87
100 C45652 117 97

130 50 C45653 127 47
60 C45654 127 57
70 C45655 127 67
80 C45656 127 77
90 C45657 127 87
100 C45658 127 97

140 50 C45659 137 47
60 C45660 137 57
70 C45661 137 67
80 C45662 137 77
90 C45663 137 87
100 C45664 137 97

Design: Studio KOH-I-NOOR

Specchiera con cornice in alluminio anodizzato lucido.
Espejo con marco de aluminio anodizado brillante.
Mirror with frame in anodized shiny aluminium.
Spiegel mit Rahmen aus glänzendem eloxierten Aluminium.
Miroir avec cadre en aluminium eloxé brillant.

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // 
Maßanfertigung möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 280 cm x H 130 cm

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion 
of magnifying mirror // Eingebauter 
Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant 
intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 
20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of 
magnifying mirror // Eingebauter beleuchteter 
Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65
CB3/2 cm 41 x 28
CB3/3 cm 50 x 50

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-
Zubehör // Kit antibuée

OPTIONAL

10
warranty

L - H
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Design: Studio KOH-I-NOOR

L (cm) H (cm) Codice

50 70 45622D

H

L

20cm

36cm

10cm

30°

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L 100 cm x H 80 cm

€

291,00

INCLINABILE
Specchio inclinabile per disabili
Espejo descanso para discapacitados
Reclining mirror for disabled
Behindertengerechter kippbarer Spiegel
Miroir inclinable pour handicapés 10

warranty
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Ø (cm) Codice

60 45575

70 45576

80 45577

90 45578

100 45598

120 45599

TONDO Design: Studio KOH-I-NOOR

3cm

ø

Specchiera con molatura filo lucido.
Espejo canto pulido brillo.
Mirror with polishing to brilliant edge finish.
Spiegel mit Kantenschliff.
Miroir avec meulage poli.

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max ø cm 130

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65
CB3/2 cm 41 x 28
CB3/3 cm 50 x 50

CB2

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

OPTIONAL

CB5

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

10
warranty

L - H

54



Ø (cm) H-L (cm) Codice

70 H = 61,8 - L = 45 45579

80 H = 70,4 - L = 52 45580

90 H = 79,4 - L = 58 45581

TRONCO Design: Studio KOH-I-NOOR

3cm

øH

L

Specchiera con molatura filo lucido.
Espejo canto pulido brillo.
Mirror with polishing to brilliant edge finish.
Spiegel mit Kantenschliff.
Miroir avec meulage poli.

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max ø cm 130

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB3/1 cm 55 x 65
CB3/2 cm 41 x 28
CB3/3 cm 50 x 50

CB2

CB8

CB8/1

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

OPTIONAL

CB5

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

10
warranty

L - H
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L (cm) H (cm) Codice

60 68 45582

ESAGONO

60cm

68cm

R=6cm

52cm

Design: Studio KOH-I-NOOR

Specchiera con molatura filo lucido.
Espejo canto pulido brillo.
Mirror with polishing to brilliant edge finish.
Spiegel mit Kantenschliff.
Miroir avec meulage poli. 10

warranty
L - H
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L (cm) H (cm) Codice

50 80 45583

60 90 45584

70 100 45585

OVALE

3cm

H

L

Design: Studio KOH-I-NOOR

Specchiera con molatura filo lucido.
Espejo canto pulido brillo.
Mirror with polishing to brilliant edge finish.
Spiegel mit Kantenschliff.
Miroir avec meulage poli.

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max cm 130

Incasso specchio ingranditore x2 ø 20cm
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror // 
Eingebauter Vergrößerungsspiegel // Miroir grossissant intégré

CB3/1 cm 55 x 65
CB3/2 cm 41 x 28
CB3/3 cm 50 x 50

CB2

CB8

Kit antivapore
Kit anti-vaho // Anti-steam kit // Anti-Beschlag-Zubehör // Kit antibuée

Presa + interruttore
Toma eléctrica + interruptor // Socket and switch // Schalter und 
Steckdose // Prise de courant et interrupteur

OPTIONAL

CB5

Interruttore infrarossi
Interruptor de infrarrojos // Infra-red switch // Infrarotschalter // 
Interrupteur infrarouge

Incasso specchio ingranditore illuminato x2 ø 20cm 4000K
Inserción de espejo de aumento // Insertion of magnifying mirror
Eingebauter beleuchteter Vergrößerungsspiegel // Loupe intégrée avec 
éclairage

CB8/1

10
warranty

L - H
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ILLUMINAZIONEILLUMINAZIONE
Lampade per specchiere con luce a LED.Si applicano sullo specchio.

Lámparas para espejo con LED.  Se instalan sobre el espejo.

Lamps for mirror with LED light. Installation on the top of the mirror.

Spiegelleuchten mit LED-Licht. Anbringung an der oberen Spiegelkante.

Lampes à LED pour miroir. S’appliquent sur le miroir.

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E
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La luce si fa accessorio
La luz se hace accesoria
Light becomes smart accessory
Licht wird zum Accessoire 
La lumière devient un accessoire
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L (cm) K Codice Watt Lumen

40 4000 7910 3,74 240

50 4000 7911 4,7 300

60 4000 7912 5,6 360

70 4000 7913 6,55 420

80 4000 7914 7,5 480

90 4000 7915 8,4 540

100 4000 7916 9,36 600

120 4000 7917 11,23 720

140 4000 7918 13,1 840

160 4000 7919 15 960

180 4000 7920 16,85 1080

L (cm) K Codice Watt Lumen

40 3000 7910/CA 3,74 240

50 3000 7911/CA 4,7 300

60 3000 7912/CA 5,6 360

70 3000 7913/CA 6,55 420

80 3000 7914/CA 7,5 480

90 3000 7915/CA 8,4 540

100 3000 7916/CA 9,36 600

120 3000 7917/CA 11,23 720

140 3000 7918/CA 13,1 840

160 3000 7919/CA 15 960

180 3000 7920/CA 16,85 1080

SARTORIA

Alluminio anodizzato lucido, policarbonato.
Aluminio anodizado brillante,policarbonato.
Anodized shiny aluminium, polycarbonate.
Glänzendes eloxiertes Aluminium, Polykarbonat.
Aluminium eloxé brillant,polycarbonate.

L 2,5cm

1cm

0,4cm

2,15cm

Lampada per specchiere con luce a LED. Si applica sullo specchio con adesivo.
Lámpara LED para espejo. Se instala sobre el espejo con adhesivo.  
Lamp for mirror with LED light. Installation on the top of the mirror with adhesive.
Spiegelleuchte mit LED-Licht. Anbringung an der oberen Spiegelkante mit Klebeband.
Lampe à LED pour miroir. S’applique sur le miroir avec adhésif.

Fornita con alimentatore, spessore max cm 2
Entregada con alimentador, espesor máximo 2 cm
Supplied with power supply. Max thickness 2 cm
Mit Netzteil, Stärke maximal 2 cm
Alimentateur, épaisseur maximum 2 cm

Disponibili anche su misura
Disponibles a medida // Available with special measures // Maßanfertigung 
möglich // Disponibles sur mesure

5500K

Luce fredda
Luz fria // Cold light // Kaltes Licht // Lumière froide

SU RICHIESTA
Bajo pedido // On request // Auf Anfrage // Sur demande

max L cm 300

CB4

Dimmer
Regulador de intensidad // Dimmer // Dimmer // Variateur d’intensité

OPTIONAL

Luce calda
Luz cálida // Warm light // Warmes Licht // Lumiere chaude

Luce neutra
Luz neutra // Neutral light // Neutrales Licht // Lumiere mixte
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Design: Studio KOH-I-NOOR

230 V4000KIP 23

61



LUNA
Design: Itamar Harari

Watt Lumen

4 650

Watt Lumen

9,6 750

Codice

7923

Codice

7921

50

2

2
9

130

115
3,5

86

80

ø 100

7

50

2

2
9

130

115
3,5

86

80

ø 100

7

4000K IP 23

110
230
V

Diffusore in metacrilato con pigmenti 
diffondenti. Supporto e piattello in alluminio 
cromato. Pinza per vetro in ottone cromato.

Difusor en metacrilato con pigmentos difusores. 
Soporte y cuerpo de aluminio cromado. Pinza 
para vidrio de latón cromado.

Light diffuser of methacrylate with diffusing 
pigments. Support and disc in chromed 
aluminium. Pince for glass in chromed brass.

Verchromtes Messing, Polykarbonat.
Leuchte aus Methacrylat mit lichtstreuenden 
Pigmenten. Halterung aus verchromtem 
Aluminium. Klemme aus verchromtem Messing.

Luminaire en méthacrylate avec pigments 
diffusifs. Support en aluminium. Borne en laiton 
chromé.

2,7 cm

40 cm

2 cm

7,5 cm

2 cm

2,7 cm

40 cm

2 cm

7,5 cm

2 cm

4000K IP 44

230 V

Design: Itamar Harari

ONDA

Diffusore in metacrilato opalino.
Supporti a vista in ottone cromato.
Piastra posteriore in acciaio inox.

Difusor en metacrilato opalino.
Soportes a la vista en latón cromado.
Placa posterior en acero inox.

Light diffuser of opaline methacrylate.
Supports in chromed brass.
Led support stainless steel.

Leuchte aus milchigem Methacrylat.
Sichtbare Halterung aus verchromtem Messing. 
Rückseite aus Edelstahl.

Luminaire en méthacrylate opalin.
Supports visibles en laiton chromé.
Arrière en acier inox.

Fornita con alimentatore, spessore max cm 2
Entregada con alimentador, espesor máximo 2 cm
Supplied with power supply. Max thickness 2 cm
Mit Netzteil, Stärke maximal 2 cm
Alimentateur, épaisseur maximum 2 cm

Fornita con alimentatore, spessore max cm 2
Entregada con alimentador, espesor máximo 2 cm
Supplied with power supply. Max thickness 2 cm
Mit Netzteil, Stärke maximal 2 cm
Alimentateur, épaisseur maximum 2 cm
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Watt Lumen

5 250

2x5 500

4,3 250

5,8 300

5 450

LAMPADE Codice

7905

7906

7907

7908

7909

230 V

5500K IP 23

230 V

4000K IP 23

Design: Studio KOH-I-NOOR

Ottone cromato, policarbonato.
Latón cromado, policarbonato.
Chromed plated brass, polycarbonate.
Verchromtes Messing, Polykarbonat.
Laiton chromé, polycarbonate.

Fornite con alimentatore, spessore max cm 2
Entregadas con alimentador, espesor máx 2 cm
Supplied with power supply. Max thickness 2cm
Mit Netzteil, Stärke maximal 2 cm
Alimentateur épaisseur maximum 2 cm

Funziona senza alimentatore
Funciona sin transformador
It works without power supply
Funktioniert ohne Trafo 
Fonctionne sans alimentateur

1cm

1,5cm

41cm

6cm

3cm

29,3cm

2cm

1,5cm
1cm

11cm

8cm

8cm
10,7cm

1,5cm

1,5cm

1,5cm

35cm

3,2cm
2,5cm

6cm

1cm

30cm

4,2cm

10,1cm

1,4cm

3,5cm
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SPECCHI
INGRANDITORI

ESPEJO DE AUMENTO

MAGNIFICATION MIRRORS

VERGRÖSSERUNGSSPIEGEL

MIROIRS GROSSISSANTS

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E
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Il tuo make up: perfezione quotidiana
Tu maquillaje: perfección cotidiana
Your make up: daily perfection
Dein Make-up: tägliche Perfektion 
Votre maquillage: perfection quotidienne
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SPECCHI INGRANDITORI

SCALA CONVENZIONALE  
PER GLI INGRANDIMENTI
Escala convencional para los aumentos
Conventional scale for magnification
Vergrößerungsspiegel übliche Vergrößerungstabelle
Échelle conventionnelle pour grossissement

R 0mm

R 800mm

KOH-I-NOOR

KOH-I-NOOR

KOH-I-NOOR

Altri
Otras marcas
Other brands
Andere Hersteller
Autres

Altri
Otras marcas
Other brands
Andere Hersteller
Autres

Altri
Otras marcas
Other brands
Andere Hersteller
Autres

R 600mm

R 300mm

x2

x3

x6

x5

x7

x10

Espejo de aumento
Magnifying mirror
Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant

68



Lastra specchio sottoposta a 700°C
Luna calentada a 700º C
Pane of glass up to 700°C
Flaches Spiegelglas mit 700°C erwärmt 
Plaque miroir soumise à 700°C

Specchio singolo sottoposto a 700°C
Espejo individual calentado a 700º C
Mirror up to 700°C
Einzelner Spiegel mit 700°C erwärmt
Miroir single soumis à 700°C

Piegatura a caldo sulla calotta
Curvatura con plegado en caliente
Hot folding of the calotte
Formen der Kalotte unter Wärme
Pliage à chaud sur la calotte

Piegatura a caldo sulla calotta
Curvatura con plegado en caliente
Hot folding of the calotte
Formen der Kalotte unter Wärme
Pliage à chaud sur la calotte

Specchio x3 KOH-I-NOOR 
senza distorsioni ai bordi
Espejo X3 KOH-I-NOOR sin distorsiones por los 
bordes
KOH-I-NOOR magnification mirror x3 without any 
distortion along the edge
Spiegel mit Vergrößerung x3 KOH-I-NOOR ohne 
Verzerrung am Rand
Miroir x3 KOH-I-NOOR sans distorsions sur les bords 

Specchio con distorsioni ai bordi
Espejo con distorsión por los bordes
Mirror with distortion along the edge
Spiegel mit Verzerrung am Rand
Miroir avec distorsions sur les bords

Singolo specchio con effetti di 
distorsione lungo il bordo
Espejo individual con efecto de distorsiones por los 
bordes
Mirror with distortion effect along the edge
Einzelner Spiegel mit Verzerrung am Rand
Miroir single avec effets de distorsion sur la longueur 
du bord

Calotta di specchio esente da 
distorsioni
Curvatura de espejo exenta de distorsiones
Calotte without distortions
Verzerrungsfreie Spiegelkalotte
Calotte de miroir exempte de distorsions 

Scarto del 5% per distorsione
Descarte del 5% de la superficie del espejo por 
distorsiones
Waste of 5% for distortion
5% Ausschuss wegen Verzerrung
Écart du 5% pour distorsion

Taglio del singolo specchio
Corte de espejos individuales
Cut of the mirror
Schneiden der einzelnen Spiegel
Coupage de chaque miroir

1. 1.

2. 2.

3.3.

4.

5.

ALTRI PROCESSI  
PRODUTTIVI
Otros procesos productivos
Other production processes
Andere Herstellungsverfahren
Autres processus de fabrication

CONFRONTI    
E DIFFERENZE
Comparación y diferencias
Comparison and differences 
Vergleiche und Unterschiede
Comparaisons et différences

PROCESSO PRODUTTIVO  
KOH-I-NOOR
Proceso productivo KOH-I-NOOR
KOH-I-NOOR production process   
Herstellungsverfahren KOH-I-NOOR                                                  
Processus de fabrication KOH-I-NOOR

R

R
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QUADROLO
Specchi ingranditori
Espejo de aumento
Magnifying mirror
Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant

Struttura in ottone cromato e cornice in ABS cromato. Attacco a muro e base alluminio cromato. 
Estructura en latón cromado y marco en ABS cromado. Soporte de pared y base aluminio cromado.
Chromed plated brass structure and frame in chromed plated ABS. Wall attach and base of chromed aluminium.
Struktur aus verchromtem Messing und Rahmen aus verchromtem ABS. Wandmontageplatte und Fuß aus verchromtem Aluminium.
Structure en laiton chromé et cadre en ABS chromé. Support mural et base en aluminium chromé.

Braccio singolo
Brazo sencillo // Single arm // Einfacher Arm // Bras 
simple
cm 20 x 31 x h 20

Art.

63/1 KK3 (x3)

Specchio da tavolo
Espejo sobremesa // Table mirror // Tischmodell // 
Miroir à poser
cm 20 x 11,5 x h 37

Art.

64/1 KK3  (x3)

Braccio doppio.
Brazo doble // Double arm // Doppelarm // Double 
bras
cm 20 x 46 x h 20

Art.

63/2 KK3  (x3)

Braccio singolo
Brazo sencillo // Single arm // Einfacher Arm // Bras 
simple
cm 20 x 31 x h 20

Art.

H63/1 KK3 (x3)

Il sistema  multisnodo del braccio consente 
di orientare e posizionare la lente in tutte le 
direzioni

El sistema de rótula del brazo, permite orientar y 
posicionar la lente en cualquier dirección.

The multijoint system of the arm enables to orient 
and position the mirror in all directions.

Durch das System “Multisnodo” des Arms ist der 
Spiegel in alle Richtungen verstellbar.

Le système d’articulation du bras permet de 
positionner le miroir dans toutes les directions

Materiali //Materiales // Materials // Material // Matériaux

Design: Studio KOH-I-NOOR
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KK

Finiture // Acabados // Finishing // Ausführungen // Finitions

Il sistema  multisnodo del braccio consente di orientare e posizionare la lente in tutte le direzioni
El sistema de rótula del brazo, permite orientar y posicionar la lente en cualquier dirección.
The multijoint system of the arm enables to orient and position the mirror in all directions.
Durch das System “Multisnodo” des Arms ist der Spiegel in alle Richtungen verstellbar.
Le système d’articulation du bras permet de positionner le miroir dans toutes les directions
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Alimentazione diretta a parete. Braccio singolo
Alimentación directa a pared. Brazo sencillo // Direct 
power supply. Single arm // Direkter Stromanschluss. 
Einfacher Arm // Alimentation directe. Bras simple
cm 20 x 31 x h 20

Art.

C60/1 KK3 (IP23) (x3)

Alimentazione esterna con spina. Braccio singolo
Alimentación externa por clavija. Brazo sencillo 
// External power supply with plug. Single arm // 
Indirekter Stromanschluss mit Stecker. Einfacher Arm // 
Alimentation extérieure avec fiche. Bras simple
cm 20 x 31 x h 20

Art.

C61/1 KK3 (IP 20) (x3)

Alimentazione esterna con spina. Specchio da 
tavolo
Alimentación externa por clavija. Espejo sobremesa
External power supply with plug. Table mirror 
Indirekter Stromanschluss mit Stecker. Tischmodell
Alimentation extérieure avec fiche. Miroir à poser
cm 20 x 11,5 x h 41

Art.

C62/1 KK3 (IP20) (x3)

Alimentazione diretta a parete. Braccio doppio.
Alimentación directa a pared. Brazo doble // Direct 
power supply. Double arm // Direkter Stromanschluss. 
Doppelarm // Alimentation directe. Double bras
cm 20 x 46 x h 20

Art.

C60/2 KK3 (IP 23) (x3)

Alimentazione esterna con spina. Braccio Doppio.
Alimentación externa por clavija. Brazo doble // 
External power supply with plug. Double arm // 
Indirekter Stromanschluss mit Stecker. Doppelarm // 
Alimentation extérieure avec fiche. Double bras
cm 20 x 46 x h 20

Art.

C61/2 KK3 (IP20) (x3)

Alimentazione diretta a parete. Braccio singolo. 
Alimentación directa a pared. Brazo sencillo // Direct 
power supply. Single arm // Direkter Stromanschluss. 
Einfacher Arm // Alimentation directe. Bras simple
cm 20 x 31 x h 20

Art.

H60/1 KK3 (IP23) (x3)

QUADROLO LED
Specchi ingranditori
Espejo de aumento
Magnifying mirror
Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant

Struttura in ottone cromato e cornice in ABS cromato. Attacco a muro e base ABS cromato. 
Estructura en latón cromado y marco en ABS cromado. Soporte de pared y base ABS cromado.
Chromed plated brass structure and frame in chromed plated ABS. Wall attach and base of chromed ABS.
Struktur aus verchromtem Messing und Rahmen aus verchromtem ABS. Wandmontageplatte und Fuß aus verchromtem ABS.
Structure en laiton chromé et cadre en ABS chromé. Support mural et base en ABS chromé.

Materiali //Materiales // Materials // Material // Matériaux

Design: Studio KOH-I-NOOR

230 V
IP 20
IP 23

12V

10
warranty

5500K
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Il sistema  multisnodo del braccio consente di orientare e posizionare la lente in tutte le direzioni
El sistema de rótula del brazo, permite orientar y posicionar la lente en cualquier dirección.
The multijoint system of the arm enables to orient and position the mirror in all directions.
Durch das System “Multisnodo” des Arms ist der Spiegel in alle Richtungen verstellbar.
Le système d’articulation du bras permet de positionner le miroir dans toutes les directions

KK

Finiture // Acabados // Finishing // Ausführungen // Finitions
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Braccio singolo
Brazo sencillo // Single arm // Einfacher Arm // Bras 
simple
cm ø23 x 31 x h 23

Art.

38/1 KK2  (x2)

38/1 KK3  (x3)

Braccio flessibile
Brazo flexible // Flexible arm // Flexibler Arm // Bras 
flexible.
cm ø23 x 31 x h 23

Art.

38/F KK2  (x2)

38/F KK3  (x3)

Specchio da tavolo
Espejo sobremesa // Table mirror // Tischmodell // 
Miroir à poser
cm 23 x 11,5 x h 38

Art.

39/1 KK2  (x2)

39/1 KK3  (x3)

Braccio doppio.
Brazo doble // Double arm // Doppelarm // Double 
bras
cm ø23 x 46 x h 23

Art.

38/2 KK2  (x2)

38/2 KK3  (x3)

Braccio singolo
Brazo sencillo // Single arm // Einfacher Arm // Bras 
simple
cm ø23 x 31 x h 23

Art.

H38/1 KK2 (x2)

H38/1 KK3 (x3)

DISCOLO
Specchi ingranditori
Espejo de aumento
Magnifying mirror
Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant

Design: Studio KOH-I-NOOR

Struttura in ottone cromato e cornice in ABS cromato. Attacco a muro e base alluminio cromato. 
Estructura en latón cromado y marco en ABS cromado. Soporte de pared y base aluminio cromado.
Chromed plated brass structure and frame in chromed plated ABS. Wall attach and base of chromed aluminium.
Struktur aus verchromtem Messing und Rahmen aus verchromtem ABS. Wandmontageplatte und Fuß aus verchromtem Aluminium.
Structure en laiton chromé et cadre en ABS chromé. Support mural et base en aluminium chromé.

Materiali //Materiales // Materials // Material // Matériaux
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KK

Finiture // Acabados // Finishing // Ausführungen // Finitions

Il sistema  multisnodo del braccio consente di orientare e posizionare la lente in tutte le direzioni
El sistema de rótula del brazo, permite orientar y posicionar la lente en cualquier dirección.
The multijoint system of the arm enables to orient and position the mirror in all directions.
Durch das System “Multisnodo” des Arms ist der Spiegel in alle Richtungen verstellbar.
Le système d’articulation du bras permet de positionner le miroir dans toutes les directions
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Alimentazione diretta a parete. Braccio singolo
Alimentación directa a pared. Brazo sencillo // Direct 
power supply. Single arm // Direkter Stromanschluss. 
Einfacher Arm // Alimentation directe. Bras simple
ø cm 23 x 31

Art.

C35/1 KK2 (IP 23)  (x2)

C35/1 KK3 (IP 23)  (x3)

C35/1 G2 (IP 23)  (x2)

C35/1 G3 (IP 23)  (x3)

Alimentazione esterna con spina. Braccio singolo
Alimentación externa por clavija. Brazo sencillo 
// External power supply with plug. Single arm // 
Indirekter Stromanschluss mit Stecker. Einfacher Arm // 
Alimentation extérieure avec fiche. Bras simple
ø cm 23 x 31

Art.

C36/1 KK2 (IP 20)  (x2)

C36/1 KK3 (IP 20)  (x3)

C36/1 G2 (IP 20)  (x2)

C36/1 G3 (IP 20)  (x3)

Alimentazione esterna con spina. Specchio da 
tavolo
Alimentación externa por clavija. Espejo sobremesa
External power supply with plug. Table mirror 
Indirekter Stromanschluss mit Stecker. Tischmodell
Alimentation extérieure avec fiche. Miroir à poser
cm 20 x 11,5 x h 41

Art.

C37/1 KK2 (IP 20)  (x2)

C37/1 KK3 (IP 20)  (x3)

Alimentazione diretta a parete. Braccio doppio.
Alimentación directa a pared. Brazo doble // Direct 
power supply. Double arm // Direkter Stromanschluss. 
Doppelarm // Alimentation directe. Double bras
ø cm 23 x 46

Art.

C35/2 KK2 (IP 23)  (x2)

C35/2 KK3 (IP 23)  (x3)

C35/2 G2 (IP 23)  (x2)

C35/2 G3 (IP 23)  (x3)

Alimentazione esterna con spina. Braccio Doppio.
Alimentación externa por clavija. Brazo doble // 
External power supply with plug. Double arm // 
Indirekter Stromanschluss mit Stecker. Doppelarm // 
Alimentation extérieure avec fiche. Double bras
ø cm 23 x 46

Art.

C36/2 KK2 (IP 20)  (x2)

C36/2 KK3 (IP 20)  (x3)

C36/2 G2 (IP 20)  (x2)

C36/2 G3 (IP 20)  (x3)

Alimentazione diretta a parete. Braccio singolo
Alimentación directa a pared. Brazo sencillo // Direct 
power supply. Single arm // Direkter Stromanschluss. 
Einfacher Arm // Alimentation directe. Bras simple
ø cm 23 x 31

Art.

H35/1 KK2 (IP 23)  (x2)

H35/1 KK3 (IP 23)  (x3)

DISCOLO LED
Specchi ingranditori
Espejo de aumento
Magnifying mirror
Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant

Design: Studio KOH-I-NOOR

Struttura in ottone cromato e cornice in ABS cromato. Attacco a muro e base ABS cromato. 
Estructura en latón cromado y marco en ABS cromado. Soporte de pared y base ABS cromado.
Chromed plated brass structure and frame in chromed plated ABS. Wall attach and base of chromed ABS.
Struktur aus verchromtem Messing und Rahmen aus verchromtem ABS. Wandmontageplatte und Fuß aus verchromtem ABS.
Structure en laiton chromé et cadre en ABS chromé. Support mural et base en ABS chromé.

Materiali //Materiales // Materials // Material // Matériaux

230 V
IP 20
IP 23

12V

10
warranty

5500K

76



GKK

Finiture // Acabados // Finishing // Ausführungen // Finitions

Il sistema  multisnodo del braccio consente di orientare e posizionare la lente in tutte le direzioni
El sistema de rótula del brazo, permite orientar y posicionar la lente en cualquier dirección.
The multijoint system of the arm enables to orient and position the mirror in all directions.
Durch das System “Multisnodo” des Arms ist der Spiegel in alle Richtungen verstellbar.
Le système d’articulation du bras permet de positionner le miroir dans toutes les directions
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Specchi ingranditori bifacciali
Espejo de aumento de doble cara
Doube sided magnifying mirror
Doppelseitiger Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant à deux faces

Doppiolo
ø cm 23 x 21

Art.

40/1 KK2  (x2)

40/1 KK3  (x3)

40/1 KK6  (x6)

Doppiolo
ø cm 23 x 21

Art.

40/1 G2  (x2)

40/1 G3  (x3)

Doppiolino
ø cm 18 x 34,5

Art.

47/2 KK2  (x2)

47/2 KK3  (x3)

47/2 KK6  (x6)

Doppiolino
ø cm 18 x 18,5

Art.

47/1 KK2  (x2)

47/1 KK3  (x3)

47/1 KK6  (x6)

Doppiolino
ø cm 18 x 45 x h 38

Art.

48/1 KK2  (x2)

48/1 KK3  (x3)

48/1 KK6  (x6)

Doppiolino
ø cm 18 x h 33

Art.

46/1 KK2  (x2)

46/1 KK3  (x3)

46/1 KK6  (x6)

Doppiolo
ø cm 23 x 31

Art.

40/2 KK2  (x2)

40/2 KK3  (x3)

40/2 KK6  (x6)

Doppiolo
ø cm 23 x 31

Art.

40/2 G2  (x2)

40/2 G3  (x3)

Design: Studio KOH-I-NOORDOPPIOLO E DOPPIOLINO

Materiali //Materiales // Materials // Material // Matériaux

Struttura in ottone cromato e cornice in ABS cromato. Attacco a muro e base alluminio cromato. 
Estructura en latón cromado y marco en ABS cromado. Soporte de pared y base aluminio cromado.
Chromed plated brass structure and frame in chromed plated ABS. Wall attach and base of chromed aluminium.
Struktur aus verchromtem Messing und Rahmen aus verchromtem ABS. Wandmontageplatte und Fuß aus verchromtem Aluminium.
Structure en laiton chromé et cadre en ABS chromé. Support mural et base en aluminium chromé.
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Il sistema  multisnodo del braccio consente di orientare e posizionare la lente in tutte le direzioni
El sistema de rótula del brazo, permite orientar y posicionar la lente en cualquier dirección.
The multijoint system of the arm enables to orient and position the mirror in all directions.
Durch das System “Multisnodo” des Arms ist der Spiegel in alle Richtungen verstellbar.
Le système d’articulation du bras permet de positionner le miroir dans toutes les directions
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Specchio con manico pieghevole. Bifacciale
Espejo con mango plegable. Doble cara // Mirror with 
folding handle // Spiegel mit Klappgriff. Doppelseitig // 
Miroir avec manche pliable. Double face
ø cm 14 x h 16,5

Art.

387KN  (x2)

387KN-3  (x3)

387KN-6   (x6)

387T-3  (x3)

387T-6  (x6)

Specchio con manico pieghevole. Bifacciale
Espejo con mango plegable. Doble cara // Mirror with 
folding handle // Spiegel mit Klappgriff. Doppelseitig // 
Miroir avec manche pliable. Double face
ø cm 14 x h 16,5

Art.

SC152N-3 (x3)

SC152N-6 (x6)

SC152V-3  (x3)

SC152V-6 (x6)

Specchio bifacciale da tavolo con base. 
Espejo doble cara de sobremesa // Double face table 
mirror with base // Doppelseitiger Standspiegel mit Fuß 
// Miroir double face à poser avec pied
ø cm 18 x h 23

Art.

385KK-3  (x3)

385KK-6  (x6)

385V-3  (x3)

385V-6  (x6)

Specchio monofacciale da tavolo
con archetto pieghevole.
Espejo una cara de sobremesa con soporte plegable// 
Mirror with folding stand // Einseitiger Spiegel mit 
Klappständer // Miroir une face avec pieds pliables 
ø cm 23

Art.

386KK-3  (x3)

386KK-6  (x6)

386V-3  (x3)

386V-6  (x6)

Specchio con manico multisnodo e supporto. 
Bifacciale
Espejo con mango articulado y soporte. Extensible 
doble cara // Mirror with removable base and folding 
handle. Double side // Spiegel mit Klappgriff und 
Ständer. Doppelseitig // Miroir avec manche pliable et 
support amovible. Double face
ø cm 18 x h 30

Art.

2154N-3  (x3)

2154N-6   (x6)

2154V-3  (x3)

2154V-6  (x6)

Specchio con manico multisnodo e supporto. 
Bifacciale
Espejo con mango articulado y soporte // Extensible 
doble cara // Mirror with removable base and folding 
handle. Double side // Spiegel mit Klappgriff und 
Ständer. Doppelseitig // Miroir avec manche pliable et 
support amovible. Double face
ø cm 18 x h 30

Art.

398KK  (x2)

398KK-3  (x3)

398KK-6  (x6)

TOELETTA
Specchi ingranditori
Espejo de aumento
Magnifying mirror
Vergrößerungsspiegel
Miroir grossissant

Design: Studio KOH-I-NOOR

Materiali //Materiales // Materials // Material // Matériaux

Struttura in ABS colorato, ABS cromato, policarbonato. Lenti prodotte in UE esenti da distorsioni.
Estructura en ABS coloreado, ABS cromado, policarbonato. Lentes producidas en la UE exenta de distorsiones.
Structure of coloured ABS, chromed ABS, polycarbonate, Lenses produced in the EU and free of distortions.
Struktur aus farbigem ABS, verchromtem ABS, Polykarbonat. Verzerrungsfreies Spiegelglas, in der EU hergestellt.
Structure en ABS coloré, ABS chromé, polycarbonate. Verres non-déformants produits en UE.
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Specchio da parete, con braccio snodato 
estensibile. Bifacciale
Espejo de pared, con brazos articulados extensibles. 
Doble cara // Mirror for wall-mounting, extensible 
supple arm // Doppelspiegel zur Wandanbringung, mit 
dreh-und ausziehbarem Arm. Doppelseitig // Miroir  à 
mur, avec bras articulé extensible. Double face
ø cm 18 x 30 x h 18

Art.

390KK  (x2)

390KK-3  (x3)

390KK-6  (x6)

Specchio monofacciale con ventosa
Espejos de una cara con ventosa mecánica // Single 
face mirror with suction cup // Einseitiger Spiegel mit 
Saugnapf // Miroir une face avec ventouse
ø cm 14 x 6

Art.

378KK-3  (x3)

378KK-6  (x6)

Specchio monofacciale snodato con adesivo
Espejo de una cara de pared articulado con 
adhesivo // Supple single face mirror with adhesive 
// Beweglicher einseitiger Spiegel mit Klebesystem // 
Miroir une face articulé autocollant.
ø cm 23 x h 10

Art.

389KK-3  (x3)

389KK-6  (x6)

Specchio monofacciale a 3 ventose
Espejos de una cara con 3 ventosas // Single face 
mirror with 3 suction cups // Einseitiger Spiegel mit 3 
Saugnäpfen //Miroir une face avec 3 ventouses.
øcm 23

Art.

5511KK-3 (x3)

5511KK-6 (x6)

5511N-3   (x3)

5511N-6  (x6)

5511V-3  (x3)

5511V-6  (x6)

TN VKK / KN
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PREMESSA
Le presenti condizioni generali si applicano insieme 
alle eventuali condizioni speciali contemplate nei 
contratti di vendita.
PREZZI
I prezzi del presente listino si intendono per merce 
resa in porto franco iva esclusa e sono espressi 
in euro e possono essere modificati in qualsiasi 
momentosenza alcun obbligo di preavviso.
ORDINI
Gli ordini sono sottoposti all’accettazione delle 
sede e si intendono tacitamente e integralmente 
subordinati alle condizioni di vendita stabilite.
SPEDIZIONI E RECLAMI
La merce viaggia a rischio e pericolo del 
committente. Il destinatario è tenuto a controllare la 
merce ricevuta e a contestare per iscritto eventuali 
danni direttamente al vettore e al venditore entro 
8 giorni dalla data di ricevimento dei prodotti. 
Eventuali reclami relativi a difetti non individuabili 
mediante un diligente controllo al momento del 
ricevimento della merce  dovranno essere notificati 
al venditore per iscritto comunque non oltre 12 
mesi dalla consegna. Non si accettano resi di 
merce se non preventivamente autorizzati per 
iscritto dal venditore.
RESA
La merce è resa in porto franco. Per ordini di 
valore netto inferiore a € 300,00 verrà addebitato 
in fattura l’importo di €15,00 quale contributo per 
spese amministrative e di trasporto.
PAGAMENTO
In caso di mancato o ritardato pagamento rispetto 
alla data pattuita il venditore è autorizzato a 
sospendere l’esecuzione delle forniture in corso 
e ad annullare i contratti in essere. In caso di 
ritardato pagamento il compratore sarà  tenuto a 
corrispondere al venditore sulla somma dovuta gli 
interessi di mora nella misura del tasso ufficiale di 
sconto aumentato di 4 punti.
PRIVACY
Ai sensi dell’articolo 13 del decreto legge n° 
196/2003 Koh-i-noor srl comunica che i dati 
personali comunicati dall’acquirente saranno 
conservati nel proprio archivio e saranno utilizzati 
esclusivamente per adempimenti connessi 
all’attività economica.
FORO COMPETENTE
Per qualsiasi controversia tra le parti sarà 
esclusivamente competente il foro di Varese.

INTRODUCCIÓN
Las presentes condiciones generales se aplican 
junto a las eventuales condiciones especiales 
contempladas en los contratos de venta.
PRECIOS
Salvo acuerdos específicos, los precios de la 
presente tarifa se entienden por mercancía 
“entregada en fabrica” (Ex Works)  sin incluir IVA.
PEDIDOS
Los pedidos son sometidos a la aceptación 
de la empresa y se entienden tácitamente e 
integralmente subordinados a las condiciones de 
venta establecidas.
ENVÍOS Y RECLAMACIONES
La mercancía viaja por cuenta y riesgo del cliente. 
El destinatario debe controlar la mercancía recibida 
y comunicar directamente por escrito eventuales 
daños al transportista. Eventuales reclamaciones 
relativas a defectos no detectables a través de 
un control al momento de la recepción de la 
mercancía, deberán ser notificadas por escrito 
al vendedor antes de los 12 meses de la fecha 
de entrega. No se aceptan devoluciones de 
mercancía si no son autorizadas previamente por 
escrito por el  vendedor. 
ENTREGAS
Salvo acuerdos específicos, la mercancía se 
entrega en condiciones “en fábrica” (Ex Works) sin 
incluir IVA. 

PAGO 
En caso de devolución o retraso en el pago 
con respecto de la fecha pactada, el vendedor 
está autorizado a suspender la ejecución de los 
suministros en curso y a anular los contratos 
en vigor. En caso de retraso en el pago el 
comprador deberá responder al vendedor con 
los intereses de demora en la medida del tipo 
bancario incrementada en 4 puntos, sobre la suma 
adeudada.
PRIVACIDAD DE LOS DATOS
De acuerdo con el artículo 13 del decreto ley n° 
196/2003 Koh-I-noor srl comunica que los datos 
personales aportados por el comprador serán 
conservados en archivo
propio y serán utilizados exclusivamente con 
relación a la actividad económica. 
FORO COMPETENCIAL
Por cualquiera litigio entre las partes será 
exclusivamente competente el tribunal de Varese.

PREAMBLE
These general conditions are applicable together 
with any special conditions contained in the sales 
contracts.
PRICES
Unless otherwise agreed, the prices in this price-
list are for goods delivered  ex works VAT excluded 
and are espressed in Euros
and may be changed at any time without prior 
notice.
ORDERS 
Orders are submitted for acceptance to the head 
office and are tacitly and  wholly subject to the 
established sales conditions.
SHIPMENTS AND CLAIMS
The goods travel at the consignee’s risk. The 
consignee is required to inspect the goods 
received and report any damage directly to the 
carrier. The seller must be advised of any claims 
regarding defects, not detectable by diligent 
inspection on the receipt of the goods, not later 
than 12 months from the date of delivery. No 
goods can be returned without the prior written 
authorization of the seller.
DELIVERY
Unless otherwise agreed, goods shall be delivered  
ex works VAT excluded.
PAYMENT
In default of payment, at the agreed payment date, 
the seller shall be authorized to suspend any order 
in progress and cancel outstanding contracts. 
In case of delayed payment, the buyer shall be 
obliged to pay interest on the outstanding  amount 
at the official rate plus 4 %.
PRIVACY
According to Article 13 of the Legislative Decree 
196/2003, Koh-i-noor S.p.A. hereby declares that 
any personal data provided by the buyer shall be 
stored in its archives and shall be used exclusively 
for business-related procedures.
PLACE OF JURISDICTION
Any controversy between the parties, shall be of 
the exclusive competence of the Court of Varese.

ALLGEMEINE GELTUNG
Die allgemeinen Geschäftsbedingungen kommen 
zusammen mit den in den Verkaufsverträgen 
vorgesehenen Sonderkonditionen zur Anwendung.
PREISE
Falls nicht anders vereinbart verstehen sich die 
Preise für Lieferung ab Werk, Mehrwertsteuer 
ausgeschlossen.
AUFTRÄGE
Die Aufträge unterliegen der Zustimmung des 
Verkäufers und sind stillschweigend und vollständig 
durch die vereinbarten Geschäftsbedingungen 
geregelt. 
VERSAND UND BESCHWERDEN
Der Transport erfolgt auf Gefahr des Käufers. 

Der Käufer ist zur Kontrolle der erhaltenen Ware 
verpflichtet. Mängelrügen müssen innerhalb von 
8 Tagen  schriftlich beim Verkäufer eingehen. 
Mängel, die auch durch eine sorgfältige Kontrolle 
beim Erhalt der Ware nicht festgestellt werden 
können, müssen dem Verkäufer innerhalb von 12 
Monaten nach der Zustellung schriftlich mitgeteilt 
werden. Warenrücksendungen werden nur 
nach vorheriger schriftlicher Genehmigung des 
Verkäufers angenommen. 
LIEFERUNG
Wenn nicht anders vereinbart, erfolgt die Lieferung 
ab Werk.

ZAHLUNG
Bei Zahlungsverzug ist der Verkäufer berechtigt, 
von noch ausstehenden Leistungen zurückzutreten 
und bestehende Verträge zu annullieren.
DATENSCHUTZ
Gemäß Artikel 13 des Gesetzeserlasses Nr. 
196/2003 teilt Koh-i-noor Srl mit, dass die 
vom Käufer mitgeteilten persönlichen Daten im 
Firmenarchiv aufbewahrt und ausschließlich für 
die Durchführung wirtschaftlicher Aktivitäten 
verwendet werden.
GERICHTSSTAND 
Für alle Kontroversen zwischen den Parteien 
ist ausschließlich Varese der zuständige 
Gerichtsstand.

INTRODUCTION
Les présentes conditions générales s’appliquent 
également aux éventuelles conditions spéciales 
mentionnées dans les contrats de vente.
PRIX 
Sauf autre accord, les prix de la présente liste sont 
considérés pour la marchandise livrée franco usine 
TVA non comprise, ils s’intendent en Euros et 
peuvent être modifiés à tout moment sans préavis 
obligatoire. 
COMMANDES 
Les commandes sont soumises à l’approbation du 
siège et elles sont subordonnées, sauf dérogation 
expresse, aux conditions de vente préétablies.
EXPÉDITIONS ET RÉCLAMATIONS
La marchandise voyage aux risques et périls du 
client. Le destinataire est tenu de faire toutes 
constatations nécessaires et de confirmer ses 
réserves par écrit directement
au transporteur. Les éventuelles réclamations, 
relatives à des défauts non identifiables par un 
contrôle minutieux au moment de la réception de 
la marchandise devront être communiquées au 
vendeur par écrit avant les 12 mois qui suivent la 
livraison. Aucune restitution de marchandise, ne 
sera acceptée si elle n’a pas été préalablement 
autorisée par le vendeur.
LIVRAISON
Sauf dérogation expresse, la marchandise est 
livrée franco usine TVA non comprise.
PAIEMENT
En cas de défaut ou de retard de paiement par 
rapport à la date établie, le vendeur sera autorisé à 
suspendre l’exécution des fournitures en cours et 
à annuler les contrats en vigueur. En cas de retard 
du paiement, l’acquéreur sera tenu de reconnaître 
au vendeur les intérêts moratoires calculés au taux 
d’escompte officiel majoré du quatre pour cent.
CONFIDENTIALITÉ
Aux termes de l’article 13 du décret-loi n° 
196/2003 Koh-i-Noor srl communique que 
les données personnelles communiquées par 
l’acquéreur seront conservées dans ses archives 
et qu’elles seront utilisées exclusivement pour des 
mesures liées aux activités économiques.
TRIBUNAUX COMPÉTENTS
Toute contestation susceptible de surgir entre les 
parties sera de la seule compétence du tribunal 
de Varèse.

CONDIZIONI
GENERALI
DI VENDITA
Condiciones generales de venta (exportación)
General sale conditions (export)
Allgemeine verkaufsbedingungen (export)
Conditions génerales de vente (exportation)
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